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ÖZ: Kutsal kitapların, mutlaka gerçekleşeceğini bildirdiği kı-
yamet hakkında, farklı inançların farklı yaklaşımları bulunmaktadır. 
Đslâm coğrafyasında “gaybı ancak Allah’ın bildiği”ni ifade eden ayete 
rağmen, zaman zaman bir kıyametin yaklaşmakta olduğunu iddia ede-
rek birtakım çıkarlar sağlamak isteyenler zuhur etmiştir. Kâinatın son 
demlerinde gerçekleşecek olan ve kutsal kitaplarda bahsedilen dehşetli 
hadiselerin verdiği korku, insanların yakın zamanda gerçekleşeceği 
öngörülen kıyamet senaryolarına rağbet etmeleri sonucunu doğurmuş-
tur. XVI. yüzyılın hemen başında, böyle bir korkuyu teskin etmek için 
yazılan Celâleddîn Suyûtî’ye ait Kitâbü’l-Keşf ‘an Mücâvezeti 
Hâzihi’l-Ümmeti el-Elf adlı Arapça eser, aynı tedirginliği yaşayan 
Anadolu Türklüğünün de dehşete kapılmaması için Türkçeye tercüme 
edilmiştir. Bu tercümelerin serlevhalarında eserin Ebussu’ûd Efendi, 
Kemal Paşazade, Gelibolulu Mehmed ve Gelibolulu Mahmud gibi 
isimlere izafe edildiği dikkati çekmektedir. Çalışmada, ilgili tercüme-
nin on bir nüshadan tenkitli metni hazırlanmış ve eserin Kemal Paşa-
zade’ye ait olması muhtemel bir tercüme olduğu dile getirilmiştir.  

Bu risalede müellif, hadislere göre dünyanın yedi bin yıl yaşa-
yacağını dile getirmiş, bazı hesaplamalar yaparak kıyametin kopması-
na birkaç asır daha bulunduğunu ortaya koymuştur. Daha önce bu hu-
susta yapılan bazı yorumları, kendi süzgecinden geçiren müellif, bü-
yük alâmetlerin gerçekleşeceği zaman dilimi içine girilmediği sonu-
cuna ulaşır. Eser, Kemal Paşazade tarafından secili olarak tercüme 
edilmiştir. Bu durum, onun meadla (bitiş, Kıyamet) ilgili edebî bir 
eser olarak değerlendirilmesini zorunlu kılmaktadır.  

                                                 
* KTÜ Edebiyat Fak. Türk Dili ve Edebiyatı Böl., ozersenodeyici@gmail.com 
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A Traeatise About the Doomsday Believed to be Translated 
Translated by Kemal Paşazade: Ahvâl-i Kıyâmet 

ABSTRACT: There are many different approaches of 
different faiths about the Doomsday which holy books reported that it 
would occur in one day.  In Islamic lands despite a holy Quranic verse 
that says “Only God knows unseen facts” sometimes those who want 
to provide some interests has arrived by claiming an impending doom. 
The fear of horrendous events which will take place in the last 
moments of universe and mentioned in the holy books have resulted to 
demand people to scenarios of a recently doomsday. Celâleddin 
Suyûtî’s book named Kitâbü’l-Keşf ‘an Mücâvezeti Hâzihi’l-Ümmeti 
el-Elf which is written by Arabic at the begining of XVIth century to 
placate such fear was translated not to be terrified of Anatolian Turks 
who became upset. In the titles of these translations we see different 
names such Ebussu’ûd Efendi, Kemal Paşazade, Gelibolulu Mehmed 
and Gelibolulu Mahmud as its translator. In this study a copy with 
critic of this text has been prepared and it claims that this translation 
had been translated done by Kemal Paşazade.  

In this treatise author says that world’s life would be seven 
thousand years and claims that there would be a couple of centuries 
for doomsday by some calculations. The author critisized some 
comments made earlier in this regard and conludes that the great 
omens of doomsday have not emergenced yet. This tratise is translated 
rhymed -accoordance with original- by Kemal Paşazade. This 
situation is mandates to evaluate the treatise as a literary work about 
genesis and doomsday.  

Key Words: Doomsday, hadith, Celâleddîn Suyûtî, genesis 
and armageddon, Kemal Paşazade 

GĐRĐŞ 

Pek çok dinî inanç, dünyadaki insan varlığının büyük bir felâ-
ketle son bulacağını öngörür. Đman edenlerin diğerlerinden ayırt edile-
ceği ve sonsuz bir yaşamın başlayacağı bu felaket, Đslâm dininde kı-
yamet sözcüğü ile ifade edilmiştir. Diyanet Vakfı Đslâm Ansiklopedi-
si’nde bu hadisenin kozmik sistemde meydana gelecek değişimle baş-
layacağı ifade edilmiştir.1 Sosyal, kültürel, teknolojik değişmelere pa-
                                                 
1  “Kıyamet: Dünyanın bağlı olduğu kozmik sistemde meydana gelecek değişimin 

ardından ölülerin diriltilmesiyle başlayıp ebediyen devam edecek olan âlem.”  
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ralel olarak çeşitli zamanlarda insanlığın mutlak sonu hakkında farklı 
yorumlar yapılmıştır. Son asırda ise, kozmik âlemde gerçekleşecek 
hadiselerin dünyadaki yaşama olanak sağlayan hassas dengeyi boza-
cağı ve böylece hayatı sonlandıracağı üzerinde durulmaktadır.  

Kıyamet telakkisi farklı din ve inanışlarda farklı anlayışların 
doğmasına sebep olduğu gibi kimi inanışların temel argümanını teşkil 
etmiştir. Đslâm coğrafyasında da kıyametin zamanı ile ilgili çeşitli 
spekülasyonlar yapılagelmiştir. Kur’ân’da Hazreti Muhammet’e 
kıyametin zamanı ile ilgili olarak yöneltilen sorulara açık bir şekilde 
cevap verilmiş, Peygamber de dâhil hiçbir insana bu bilginin 
verilmediği vurgulanmıştır:  

“Sana, kıyamet saatinin ne zaman gelip çatacağını soruyorlar, 
de ki: «Onu ancak Rabbim bilir, onun vaktini, O'ndan başka be-
lirtecek yoktur. Göklerin ve yerin, ağırlığını kaldıramayacağı o 
saat, sizlere ansızın gelecektir.» Sen sanki öğrenmişsin gibi sa-
na soruyorlar, de ki: «Onu bilmek ancak Allah'a mahsustur, 
ama insanların çoğu bu gerçeği bilmezler.» ” (A’raf / 187).  

Bununla birlikte Kur’an’da, gerçekleşecek büyük felaketin yak-
laştığına işaret eden çeşitli alametlerin bulunduğu bildirilmiştir. Yecüc 
ve Mecuc’un gelişi (Enbiya / 96), dâbbetü’l-arzın çıkışı, (Neml / 82), 
göğün insanları saracak bir duman (duhan) yayacağı (Duhan/11-12), 
göğün yarılması (Đnşikak/1-2), göğün dürülmesi (Enbiya/104), dağla-
rın yürütülmesi (Kehf/47. Tekvir/3), denizlerin kaynaştırılması 
(Tekvir/6), güneşle ayın birleştirilmesi (Kıyame/10) ve ayın yarılması 
(Kamer/1) Kur’an’da anılan alametlerdir (Malkoç 2010: 28). 

Bazı hadislerde de kıyametin yaklaştığını haber veren kimi işa-
retlere temas edilmiştir. Temel Đslâmî kaynaklarda bahsedilen alamet-
lerden bazılarını şöyle sıralayabiliriz: Fitnenin, insanların ölümü iste-
yecek kadar çoğalması, insanları doğudan batıya sürecek bir ateşin 
çıkması, Kahtan’dan insanları asasıyla sürecek bir adamın çıkması, 
aynı davaya sahip iki Müslüman grubun birbiri ile savaşması, Müslü-
manlar arasında malın çoğalması, cariyenin efendisini doğurması, il-
min azalması ve cehaletin artması, kötülerin yönetimi ele geçirmesi, 
Fırat nehrinin çekilerek nehir yatağından altın çıkması, depremlerin 
çoğalması, kadınların çoğalıp erkeklerin azalması (Altuntaş 2007: 21-
22).  

                                                                                                         
(Topaloğlu 2002: 516).  
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Đslâm dünyasında, Hazreti Peygamber’e izafe edilen bazı riva-
yetlerden hareketle kıyamet beklentisine bağlı bir milenyum (binyılcı-
lık) telakkisi doğmuştur. Bu inancın temeli Hazreti Muhammet’in 
“Peygamber, kabrinde bin yıl durmaz” mealindeki bir sözüne istinat 
etmektedir. Doğruluğu muteber kaynaklarca teyit edilmeyen bu riva-
yet, Peygamber’in ölümünden bin yıl sonra (M.1591) kıyamet kopa-
cağına yorulmuştur (Baş 2005: 171-172)2. 

XVI. yüzyılda böyle bir beklentinin oluşması, bu hususa yöne-
lik bazı açıklamaların yapılmasını zaruri hale getirmiş, insanlar âlim-
lerden kıyamet hususunda açıklamalar beklemiştir. Bu çalışmaya konu 
olan Celâleddin Suyûtî’ye ait eser ve onun tercümesi de bu ihtiyaca 
cevap vermek için yazılmıştır. 

Kemal Paşazade ve Ahvâl-i Kıyâmet 

Kemal Paşazade’nin hayatı hakkındaki bilgilerde kimi ihtilaflar 
bulunsa da, hakkında söz sarf eden bütün kaynaklar onun ilminden ve 
irfanından övgüyle bahsetmişlerdir. Şeyhülislâm unvanının yanı sıra 
Müfti’l-Enâm, Müfti’s-Sakaleyn, Đbn Sînâ-yı Rûm gibi lakaplarla da 
anılan Kemal Paşazade, 1468 yılında dünyaya gelmiştir.  

Asıl adı Şemseddin Ahmed Çelebi’dir. Sultan I. Selim döne-
minde yıldızı parladıktan sonra önce Edirne kadısı olmuş, 1516 yılın-
da da Anadolu kazaskeri tayin edilmiştir. Çeşitli medreselerde müder-
rislik yapan Kemal Paşazade, 1526 yılında şeyhülislâmlık makamına 
getirildi (Saraç, 1999: 13-19).  

Osmanlı bürokrasisinde önemli bir yer tutan, ilmî kudretiyle 
dikkatleri çeken Kemal Paşazade’nin azımsanmayacak sayıda edebî 
eseri de vardır. Sehî Bey, onun gazellerinin yanı sıra Yûsuf u Züleyhâ 
mesnevisini, Tevârîh-i Âl-i Osmân adlı tarihini ve Nigâristân adlı 
Farsça eserini övgüyle anar (Đsen, 1998: 97) 

Kemal Paşazade, hem ilmî hem de edebî kimliği ile takdir top-
ladığı gibi şahsiyetiyle de olgunluk göstermiş3; böylece başta Sultan 
                                                 
2  Aynı çalışmada XVI. yüzyıl Osmanlı coğrafyasında Kâtip Çelebi, Gelibolulu 

Mustafa Âlî, Selânikî Mustafa Efendi, Kadızade Ahmed Şemseddin gibi âlim ve 
müelliflerin kıyamet beklentisi içinde olduklarına değinilmiştir (Baş 2005: 172-
16).  

3  Gelibolulu Âlî, Künhü’l-Ahbâr adlı eserinin şairlerden bahseden bölümünde Ârifî 
adlı bir şairin Kemalpaşazade’yi eleştiren bir şiiri kendisine sunduğunu, 
karşılığında ise takdir gördüğünü şöyle anlatır (1994: 242): 
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Selim olmak üzere devrin önde gelen isimlerinin hürmetini kazanmış-
tır. Hatta Sultan Selim ile aralarında geçen bir diyalog Osmanlıların 
ulemaya duyduğu saygının timsali olmuştur.4  

Devrinin etkin şahsiyetlerinden biri olan Kemal Paşazade, 1534 
tarihinde vefat ettiği zaman ardında pek çok eser bırakmıştır. Tespit 
edilebilen Türkçe telif eserleri şunlardır: Divan, Yûsuf u Züleyhâ, Ka-
fiye Risalesi, Nasâyıh, Usul-nâme, Bürde ve Tantarâniyye Kasideleri-
nin Manzum Tercümeleri, Dakâyıku’l-Hakâyık, Câmi’ü’l-Fürs, Türkçe 
Fetvalar, Rücû’u’ş-Şeyh ilâ Sıbâhi fi’l-Kuvveti ‘ale’l-Bâh Tercümesi 
(Saraç, 1999: 42-43). Müellifin, bunların yanı sıra sayısı üç yüzü aşan 
risalelerinin bulunduğu rivayet edilmektedir. Bu risalelerinin otuz altı 
tanesi Ahmed Cevdet tarafından Đkdâm neşriyatı arasından yayımlan-
mıştır (Parmaksızoğlu, 564). Çalışmaya konu olan risalenin de onun 
çok sayıdaki telifatından biri kabul edilmesi gerekmektedir.  

Eser Bilgileri 

Ahvâl-i Kıyâmet’in on bir nüshası tespit edilebilmiştir. Söz ko-
nusu nüshaların bulunduğu kütüphaneler ve rumuzları aşağıdaki tab-
loda gösterilmiştir:  

 

Nüsha Nerede Yer Aldığı Arşiv Numarası Kime Atfedildiği 

A Đstanbul Millet K. 34 Ae Manzum 573/2 Kemal Paşazade  

B 
Kayseri Raşit Ef. 
K. 

Raşid Efendi 196/9 Ebussuʿȗd Efendi  

C Ankara M.K. 06 Mil Yz A 5401/2 Celâleddîn Suyȗtî  

D Ankara M.K. 06 Mil Yz A 5693/7 
Kemal Paşazade 
(sonda) 

                                                                                                         
 “Ve bu kıt’a dahi anuñdur. Kemâlpaşazâde merhûma virmişdür. Kemâl-i nezâket-i 

tab’ından incinmeyüp tahsîn-i belîğ buyurmışdur: 
 Đmâm-ı dîn ü millet ya’nî müftî 
 Ki yokdur aña beñzer ehl-i âdem 
 

 Şu deñlü ihtisâr eyler cevâbın 
 Olur olmaz yazar vallâhu a’lem” 

4  Buna göre Mısır Seferi esnasında Kemalpaşazade’nin atının ayağından sıçrayan 
çamur, Sultan Selim’in kaftanına bulaşır. Bunun üzerine Selim, ulema ayağından 
sıçrayan çamurların medâr-ı zînet ve mefharet olacağını söylemiş ve o kaftanın, 
ölümünden sonra sandukası üzerine örtülmesini vasiyet etmiştir (Saraç, 1999: 32).  
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E Đstanbul Millet K. 34 Ae Şeriyye 905/3 
Kemal Paşazade 
(sonda) 

F Ankara M.K. 06 Hk 4328/1 Celâleddîn  

G Ankara M.K. 06 Mil Yz A 1941/2 
Gelibolulu Mehmed 
Çelebi  

H 
Çorum Hasan Paşa 
K. 

19 Hk 798/1 
Gelibolulu Mahmȗd 
Çelebi  

I 
Konya Bölge 
Yazma Eserler K. 

32 Yalvaç 107/12 Mevlânâ Celâleddîn  

Đ Manisa Đl Halk K. 45 Hk 1660/2 
Kemal Paşazade 
(sonda) 

J 
Kastamonu Yazma 
Eser K. 

37 Hk 1073/9 
Kemal Paşazade 
(sonda) 

 

Temin edilen on bir nüshanın her biri birbirinden farklı başlıklar 
taşımakta ve bu başlıklarda eserin müellifi olarak farklı şahıslar anıl-
maktadır. Ancak eldeki karinelerden hareketle bu başlıkların nasıl ko-
nulmuş olabileceğine dair bazı sonuçlara ulaşılabilmektedir. Eserin as-
lı Celâleddîn Suyȗtî’nin Kitabü’l-Keşf  ʿan Mücâvezeti Hâzihi’l- Üm-
meti el-Elf5 adlı risalesinin tercümesidir. Ancak eser Osmanlı süslü 
nesrine adapte edilmek için aslından mealen olmasa da lafzen uzak-
laşmıştır. Eserin sahibinin Celâleddîn Suyȗtî olduğu C, F, G, H ve I 
nüshalarında başlıkta belirtilmiştir. Bu başlıkların haricinde eserin A 
ve E nüshalarındaki serlevha onun Đbn Kemal’e ait olduğuna işaret 
ederken B nüshası Ebussuȗd Efendi’ye ait olduğunu iddia etmektedir. 
G nüshası eseri Gelibolulu Mehmed Çelebi’nin tercüme ettiğini söy-
lerken H nüshası bu ismi Gelibolulu Mahmȗd Çelebi olarak aktarır. F 
nüshasının başlığında yalnızca Celâleddîn, I nüshasında ise Mevlânâ 
Celâleddîn ismi anılırken E nüshasının hem başında hem de ferağ 
kaydında eserin Đbn Kemal’e ait olduğu belirtilir. Başlıksız olan D, Đ 
ve J nüshalarının sonunda da eserin Đbn Kemal’e ait olduğu yinelen-
miştir. Bu veriler Celâleddîn Suyȗtî’ye ait bir telifin Kemal Paşazade 
tarafından tercüme edilmiş olabileceğine işaret etmektedir.6 Tüm nüs-

                                                 
5  Eserin orijinal metni için bk.  

 http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=465&idto=469&
bk_no=130&ID=22 (e.t. 30/01/2014). 

6  Đbn Kemal ile Celâleddin Süyûtî’nin çeşitli kaynaklar tarafından mukayese 
edildiğine dikkat çekmek gerekir. Sözgelimi Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir 
Tarihi adlı eserinde Abdülhây el-Lûknevî’nin bu türden bir kıyaslamasına yer 
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halarda Celâleddîn Suyȗtî adı bir şekilde anılmaktadır. Değerlendir-
meye alınan on bir nüshanın iki tanesinde başlıkta, üç tanesinde de 
sonda Kemal Paşazade adı anılmaktadır. Bu durumda beş nüshanın 
delaletiyle çevirinin Đbn Kemal tarafından yapıldığı söylenebilir. An-
cak Ebussuȗd Efendi, Gelibolulu Mehmed ve Gelibolulu Mahmud ad-
larının da birer ihtimal olarak anılması gerekir.  

Tarihin her döneminde çeşitli kehanetler söyleyen, kendi dü-
şüncesini yakın bir zamanda gerçekleşecek bir kıyamete yaslayan ve 
insanları bu suretle dehşete düşürerek kendine bağlamaya çalışan bir-
çok sahte peygamber, mehdi ve Mesih zuhur etmiştir. Suyȗtî kendi 
döneminde bu türden sahtekâr kimselerin insanlara kıyamet korkusu 
aşılayıp onları kandırmasına kayıtsız kalamadığı için eserini yazmış 
olmalıdır. Osmanlı şeyhülislâmı Đbn Kemal’in de Osmanlı tebaasının 
bu konudaki merakını gidermek için ilgili eseri Türkçeye aktardığı dü-
şünülebilir.   

Eserde dünyanın ömrünün yedi bin yıl olduğunu dile getiren bir 
hadis değerlendirilir. Hz. Peygamberin bir başka hadisinde kendisin-
den sonra ümmetinin sadece bin yıl daha yaşayacağı dile getirilmekte-
dir. Eserin müellifi halk arasında yaygın olan bu düşünceye karşı çık-
maktadır. Ona göre bin yılın dolmasına 102 sene kalmıştır. Hâlbuki 
kıyametin kopacağını işaret eden kesin deliller mahşerden iki yüz sene 
önce gerçekleşmeye başlayacaktır.7 Yani Deccal’ın inişi Đsa Peygam-
berin onu öldürüşü ve dünyada kırk sene yaşaması daha sonra güneşin 

                                                                                                         
verir (Bilmen, 1973: 636-637): “Reddü’l-Muhtâr’da Tabakâtü’l-Temîmî’den 
naklen deniliyor ki: ‘Âllâme Ahmed bin Süleyman [Đbn Kemal] her ilimde yed-i 
tûlâ sahibi idi. Hiçbir fen yoktur ki ona dair bir veya müteaddit kitabı bulunmasın. 
Telifâtının kesreti, ittilaının vüs’ati itibarıyla Celâleddîn-i Süyûtî gibidir; diyâr-ı 
Mısriyye’de Süyûtî ne ise, diyâr-ı Rûm’da da Đbn Kemâl odur. Bence Đbn Kemâl, 
Süyûtî’den daha ziyade dikkat-i nazara, hüsn-i fehme mâliktir. Her ikisi de asrının 
ziyneti idi.’ Fakat ben derim ki: Đbn Kemâl her ne kadar edebiyata usûle ittilâ‘ 
cihetiyle Süyûtî’ye müsâvî olsa da hadis ilimlerinde ona müsâvî olamaz. Süyûtî 
bu ilimler bakımından daha vâsi‘ bir nazara, daha ince bir fikre mâlikti. Zannımca 
Süyûtî’den sonra kendisinin bir misli daha gelmemiştir. Đbn Kemâl ise hadis 
ilminde bezâası azdır.”  

7  Kur’ân’da kıyametin kopacağı zamanı Allah’tan başkasının bilemeyeceği 
bildirilir. Ayrıca bazı ayetlerde kıyametin ansızın kopacağı da bildirilir. Süyûtî her 
ne kadar, büyük alametlerin gerçekleşmediğini öne sürerek kıyametin daha ileri 
bir tarihte kopacağını belirtse de, kıyameti her an gerçekleşebilecek bir olay 
olarak gören ikinci bir yaklaşım daha bulunmaktadır. Buna göre insan, her an 
kıyamet kopabileceğini düşünerek yaşarsa, daha sorumlu ve daha olumlu bir hayat 
sürer. Bu yaklaşımla ilgili olarak bkz. (Kalkan 2012: 25-33).  
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batıdan doğması ve bundan sonra insanlığın 120 yıl daha yaşaması he-
saba katıldığında ortaya 200 rakamı çıkmaktadır. 1000 senenin dolma-
sına 102 sene kalıp son 200 senede görülmesi gereken hadiselerin ger-
çekleşmemesi, bu inanışın ve isnat edilen hadisin hatalı olduğunu gös-
terir. Verilen bu bilgi eserin yazıldığı tarihi de ortaya çıkarmaktadır. 
Anlaşıldığı kadarıyla Suyȗtî, Hz. Peygamber’in vefatının bininci sene-
sinin dolmasına 102 sene kala risalesini yazmıştır. Basit bir hesapla-
maya gidildiğinde eserin H. 909 / M. 1503 yılında telif edildiği ortaya 
çıkar.  

Eserin Muhtevası 

Celâleddîn Suyȗtî’ye ait Kitâbü’l-Keşf ʿan-Mücâvezeti Hâzihi’l-
Ümmeti el-Elf adlı eserin tercümesi mahiyetindeki Ahvâl-i Kıyâmet, 
eserin orijinali gibi secili bir üslupla yazılmıştır. Bu nedenle edebi bir 
mahiyet de taşıyan risalenin secilerinden bazı örnekler vermek gere-
kir:  

Óamd-i bìbìbìbì----nihÀyenihÀyenihÀyenihÀye ve åenÀ-yı bìbìbìbì----àÀyeàÀyeàÀyeàÀye ol ÒÀlıúÒÀlıúÒÀlıúÒÀlıú----ı ı ı ı semÀvÀtsemÀvÀtsemÀvÀtsemÀvÀt----ı ı ı ı 
bedìèü’nbedìèü’nbedìèü’nbedìèü’n----niôÀmaniôÀmaniôÀmaniôÀma ve äÀnièäÀnièäÀnièäÀniè----i neyyirÀti neyyirÀti neyyirÀti neyyirÀt----ı èacìbü’lı èacìbü’lı èacìbü’lı èacìbü’l----inininintiôÀmtiôÀmtiôÀmtiôÀma lÀyıúdur  

necm-i burc-ı hidÀyethidÀyethidÀyethidÀyet ve seyyÀre-i nüh çarò-ı èinÀyetèinÀyetèinÀyetèinÀyet  

bubububu óadd ile maódÿdóadd ile maódÿdóadd ile maódÿdóadd ile maódÿd ve bubububu èadd ile maèdÿdèadd ile maèdÿdèadd ile maèdÿdèadd ile maèdÿd  

óadìå-i şerìf-i èirfÀn-baòşıbaòşıbaòşıbaòşı úÀmiè-i ôalÀm-ı cehlcehlcehlcehl ve kelÀm-ı laùìf-i 
maèÀrif-naúşınaúşınaúşınaúşı lÀmiè-i envÀr-ı èaúl u naúlnaúlnaúlnaúl 

Eserin tertibinde eski metinlerin ekserisinde görülen hiyerarşi 
takip edilmiştir. Eserin adı ve “besmele” kimi nüshalarda tercihen 
farklı şekillerde yazılmış ya da hiç yazılmamış olsa da muhtevanın ilk 
cümleleri hamd ü senaya tahsis edilmiştir. Daha sonra Hz. Peygam-
ber’e, onun ailesine, ashabına, evladına ve ahbabına salât ve selam 
gönderilmiştir. Ardından eserin müellifi Celâleddîn Suyȗtî oldukça si-
tayişli sözlerle övülerek onun tespitlerine yer verilmiştir. Buraya ka-
darki kısım oldukça ağır bir üsluba sahiptir.   

Halk arasında Hz. Peygamber’in kabr-i pâkinde 1000 yıldan 
fazla kalmayacağına, bu sürenin sonunda kıyamet kopacağına dair 
inancın asılsız olduğu dile getirilir. Daha sonra Tirmizî’nin 
Nevâdirü’l-Usûl’ünde yer verdiği bir hadisin açıklamasına yer verilir. 
Eserin ortaya koymaya çalıştığı tez şu şekilde özetlenebilir:  
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Hz. Âdem’in yaratılışından kıyametin kopmasına kadar geçen 
süre 7000 yıldır. Hz. Peygamber, altıncı bin yılın sonunda gönderil-
miştir. Hatta bir hadisinde dünyanın yaratılışından 5600 sene sonra 
dünyaya geldiğini söylemiştir. Öyleyse 7000 yılı tamamlamak için 
1000 yılın üzerine 400 yıl daha ilave etmek gerekir. Bu hesaba göre 
kıyametin kopmasına birkaç asır daha vardır. Eserin yazılış nedeni bu 
hesaplamalarda kendisini açık bir şekilde hissettirmektedir. Kıyametin 
yakın bir zamanda kopacağına dair yaşanan korkuyu teskin etmek için 
müellif bu kaçınılmaz sonu birkaç asır daha ertelemiştir.  

Yakın bir zamanda kıyametin kopacağına dair söylentiler ya-
yılması insanların alışılmışın dışında hareket etmeleri sonucunu doğu-
rur. Bütün kutsal kitapların heybetinden ve dehşetinden bahsettiği kı-
yamet günü geldiğinde ölüler topraktan kalkacak ve hesaba çekilecek-
lerdir. Bu zamanın oldukça yakın olduğunu bilen bir kişi dünyada ger-
çekleştirmesi gereken vazifeleri önemsemez ve korkunun kendisine 
verdiği şaşkınlıkla yanlış yollara sapabilir.  

Bütün bunların yanı sıra insanların çeşitli kıyamet senaryoları 
üretmeleri yakın bir zamanda gerçekleşecek kıyamete dair bazı söy-
lentilere inanmaları, onların dünya düzenine saygı göstermemeleri so-
nucunu da doğurur. Bu tehlikeyi sezen Đbn Kemal, Suyûtî’nin konu 
hakkındaki ilgili eserini tercüme etme gereği hissetmiştir. Böylece kı-
yametin kendi neslinin tanık olacağı kadar yakın bir sürede kopmaya-
cağına dair insanlara telkinlerde bulunmuştur. Esasen Kur’an-ı Ke-
rim’de “Gaybı ancak Allah bilir”8 mealindeki ayet bu türden kuruntu-
lara verilebilecek en güzel cevap olmakla birlikte yine de insanlara sa-
yısal bazı delillerle sunulmak yoluyla merakları giderilmeye çalışıl-
mıştır. 

Nüsha Tavsifleri9 

Risâle-i Ahvâl-i Kıyâmet (A nüshası) 

Đstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Koleksiyonunda 34 Ae 
Manzum 573/2 arşiv numarası ile kayıtlıdır.   

رات يّ  و صانع ننظامهالع يه اول خالق سموات بدي غای بی ثنا ه وي نھایحمد ب
 قدرکهيب ا)نتظامه )يعج

                                                 
8 Kur’an-ı Kerim 27 Neml- 65 
9 Nüsha bilgileri yazmalar.gov.tr adresinden alınmıştır.  
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sözleriyle başlar. Arap-Talik hatla, Türkçe, 141a-142b sayfaları ara-
sında, 23 satırlı, cetvelleri tezhipli kâğıda yazılmıştır. Zahrı ve kenar-
ları meşin, yüzü ebru kâğıt kaplı, şirazeli bir cilt içerisindedir. Müellif 
adı olarak Đbn Kemal (Kemal Paşazade), Şemsüddin Ahmed b. Sü-
leyman b. Kemal Paşa, 873-940 H. kayıtlıdır. Telif ya da istinsah tari-
hi belli değildir. 

 نين والحمد 3 ربّ العا لميا ارحم الرّاحمين يآم

sözleriyle sona erer.  

Ahvâl-i Kıyâmet (B nüshası)  

Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesinde Râşid Efendi 
196/9 arşiv numarası ile kayıtlıdır. Ancak www.yazmalar.gov.tr’de 
1196/9 olarak kayıtlıdır. 

ب يجرات عيّ ع النظّام وصانع نيعد اول خالق سموآت بدآي )ی حد و ثنا یحمد ب
 ا)نتظام حضرتنه که

sözleriyle başlar. Türkçe, 210x136(145x88) mm. ölçüsünde, 68b-72a 
sayfaları arasında, 17 satırlı kâğıda yazılmıştır. Müellif adı olarak 
Ebussuʿûd Muhammed b. Muhammed el-Đmâdî (898-982/1493-1574) 
kayıtlıdır. Telif ya da istinsah tarihi belli değildir.   

 ن مين والحمد 3 ربّ العا لميا ارحم الرّاحمين يآم

sözleriyle sona erer. 

Risâle-i Beyân-ı Ömr-i Dünyâ (C Nüshası) 

Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz 
A 5401/2 arşiv numarası ile kayıtlıdır.  

ب يرات عجيّ ع النظّار و صانع نيه اول خالق السّموات بديه ثناء ب8 غاي نھایحمد ب
 قدرکه يا)نتظاره )

sözleriyle başlar. Nestalik hatla, Türkçe, 200x130(145x62) mm. ölçü-
sünde, 47b - 50b sayfaları arasında, 19 satırlı kâğıda yazılmıştır. Söz 
başları kırmızıdır. Sırtı yıpranmış, şemseli, koyu bordo meşin kaplı 
mukavva bir cilt içerisindedir. Şirazesi dağılmıştır. Telif ya da istinsah 
tarihi belli değildir. Ancak aynı cilt içerisinde 1281(1864) tarihinde is-
tinsah edilmiş bir eser vardır.  

    ن تمتيا معي نيرا امي الخنان سیراً وقدرلنا فيا و عاقبتنا خيايدن
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sözleriyle sona erer. 

Risâle fî-Ahvâli’l-Kıyâme (D nüshası) 

Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz 
A 5693/7 arşiv numarası ile kayıtlıdır. 

ب يرات عجيع نظامه و صانع نيه اول خالق سموات بدي غایه و ثناء بي نھایحمد ب
 قدر کهيا)نتظامه )

sözleriyle başlar. Nestalik hatla, Türkçe, 195x145(145x108) mm. öl-
çüsünde, 38a – 39b sayfaları arasında, 21 satırlı, suyolu filigranlı kâ-
ğıda yazılmıştır. Yapraklar rutubet lekelidir. Sırtı siyah meşin, cilt ka-
pakları yıpranmış desenli kâğıt kaplı, mukavva bir cilt içerisindedir. 
Müstensih adı olarak Seyyid Mehmed Tokadî kayıtlıdır. 1203(1788) 
tarihinde istinsah edilmiştir. Aynı cilt içerisinde 1110(1698), 
1121(1709), 1165(1751), 1195(1780) tarihlerinde istinsah edilmiş 4 
eser daha vardır. 

  ن م مولفات کمال باشا زادهيا رب العالمي و الحمد 3

sözleriyle sona erer. 

Risâle fî-Müddeti Hayâti’d-Dünyâ ve Eşrâti’s-Sâ’a (E nüs-
hası) 

Đstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emir Emîrî Koleksiyonunda 34 
Ae Şeriyye 905/3 arşiv numarası ile kayıtlıdır.  

ب يرات عجيع النظّام و صانع نيعد اول خالق سموات بدي ) ی حد و ثنایحمد ب
 ا)نتظامه که

sözleriyle başlar. Arap Nesih hatla, Türkçe, 210x160(175x112) mm. 
ölçüsünde, 12a - 14a sayfaları arasında, 17 satırlı kâğıda yazılmıştır. 
Müellif adı olarak Đbn Kemal (Kemal Paşazade), Şemseddin Ahmed b. 
Süleyman b. Kemal Paşa, 873-940 H. kayıtlıdır. Sırtı meşin, yüzü ebru 
kâğıt kaplıdır. Telif ya da istinsah tarihi belli değildir. Ancak aynı cilt 
içerisinde 1184(1770) tarihinde istinsah edilmiş bir eser vardır.  

 ه رحمة المتعاليل علن )بن کمايوالحمد 3 ربّ العالم

sözleriyle sona erer. 

Risâle fî-Beyâni Ömri’d-Dünyâ (F nüshası) 
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Ankara Milli Kütüphane Adnan Ötüken Đl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyonunda 06 Hk 4328/1 arşiv numarası ile kayıtlıdır.  

ب يرات عجيّ  و صانع نع النظاميه اول خالق السّموات بديه ثناء ب8 غاي نھایحمد ب
 قدرکه يا)نتظامه )

sözleriyle başlar. Rika hatla, Türkçe, 192x125(155x75) mm. ölçüsün-
de, 1b - 5b sayfaları arasında, 17 satırlı, beyaz cedid kâğıda yazılmış-
tır. Zencirekli, siyah pandizot kaplı mukavva bir cilt içerisindedir. 
Müellif adı olarak Celâleddin ismi kayıtlıdır. Telif ya da istinsah tarihi 
belli değildir. 

  ا)طناب تمت م م میوالله اعلم بالصّواب عل

sözleriyle sona erer. 

Terceme-i Ahvâl-i Kıyâmet (G nüshası) 

Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz 
A 1941/2 arşiv numarası ile kayıtlıdır.  

ب يرات عجيّ ع النظام و صانع نيه اول خالق سموات بديه ثناء ب8 غاي نھایحمد ب
 قدرکه يا)نتظامه )

sözleriyle başlar. Nesih kırması hatla, Türkçe, 213x155(100x102) 
mm. ölçüsünde, 11b - 12b sayfaları arasında, 33 satırlı, birleşik harf fi-
ligranlı kâğıda yazılmıştır. Beyaz karton bir kap içerisindedir.  

 Müellif adı olarak Gelibolulu Mehmed Çelebi kayıtlıdır. Telif 
ya da istinsah tarihi belli değildir. Ancak aynı cilt içerisinde 
1077(1665) ve 1097(1685) tarihlerinde istinsah edilmiş ikişer eser 
vardır. Celâleddin Suyûtî’nin kıyamet kopması ahvaline dair risalesi-
nin tercümesidir. 

 نيا رب العالمين يرا امي الجنان سیلنا فرا وقدّريانا و عاقبتنا خيدن

sözleriyle sona erer. 

Terceme-i Risâle fî-Ahvâli’l-Kıyâme (H nüshası) 

Çorum Hasan Paşa Đl Halk Kütüphanesinde 19 Hk 798/4 arşiv 
numarası ile kayıtlıdır. 

ب يرات عجيّ ع النظام و صانع نيه اول خالق سموات بديه ثناء ب8 غاي نھایحمد ب
 قدرکه يا)نتظامه )
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sözleriyle başlar. Talik hatla, Türkçe, 210x150 (150x90) mm. ölçü-
sünde, 1b - 3a sayfaları arasında, 25 satırlı, suyolu filigranlı kâğıda 
yazılmıştır.  

Müellif adı olarak Gelibolulu Mahmud Çelebi kayıtlıdır. 1119 
(1706) tarihinde istinsah edilmiştir. Celâleddin Suyûtî’nin kıyamet 
kopması ahvaline dair risalesinin tercümesidir.   

 بفة ن تمت الرسالةيا رب العالمين يرا امي الجنان سیرا وقدّرلنا فيانا و عاقبتنا خيدن
 ١١١٩سنه 

sözleriyle sona erer. 

Risâle-i Beyân-ı Ömr-i Dünyâ (I Nüshası) 

Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi Isparta Yalvaç Đlçe 
Halk Kütüphanesi Koleksiyonunda 32 Yalvaç 107/12 arşiv numarası 
ile kayıtlıdır. 

ه اول خالق سموات ي غایه و ثناء بي  نھایحمد ب... ا     بسم يان عمر دنيرساله ء ب
 ...ع النظامه و صانع يبد

sözleriyle başlar. Talik hatla, Türkçe,  200x125(140x90) mm. ölçü-
sünde, 275a - 277a sayfaları arasında, 18 satırlı, krem rengi cedid kâ-
ğıda yazılmıştır. Sırtı ve sertabı kahverengi meşin, üzeri desenli bez 
kaplı, mıklebli, mukavva bir cilt içindedir.  

Müstensih adı olarak Ali Rıza b. Mehmed Rüşdi Yalvaci kayıt-
lıdır. Telif ya da istinsah tarihi belli değildir. Ancak aynı cilt içerisinde 
1291(1873) tarihinde istinsah edilmiş bir eser ve 1293(1876) tarihle-
rinde istinsah edilmiş 2 eser vardır. 

دنا ي سی الله علیجاز وا)طناب وصلي ا)یعلب بالصوا اولور والله اعلم دئعا... 
 ...محمد 

sözleriyle sona erer. 

Risâle-i Bekâ’-i Dünyâ (Đ Nüshası) 

Manisa Đl Halk Kütüphanesinde 45 Hk 1660/2 arşiv numarası 
ile kayıtlıdır.  

رات يع النظّام و صانع نيعد اول خالق سموات بدي ) ی حد و ثنای حمد ب…  بسم
  …ب ا)نتظامهيعج
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sözleriyle başlar. Talik hatla, Türkçe, 162x140(160x110) mm. ölçü-
sünde, 9a - 10b sayfaları arasında, 21 satırlı, rutubet lekeli, filigranlı 
krem kâğıda yazılmıştır. Çaharkuşe vişne rengi meşin, üstü ebru kâğıt 
kaplı, mıklebli, mukavva bir cildi vardır.  

Müellif adı olarak Kemal Paşazade Şemseddîn Ahmed b. Sü-
leymân (873-940/1468-1543) kayıtlıdır. Telif ya da istinsah tarihi belli 
değildir.  

  یوطين السيمن رسالة ا)مام ج8ل الد

sözleriyle sona erer. 

Risâle fî-Hakki’d-Dünyâ ve Bekâ’ihâ ve Zevâlihâ (J Nüsha-
sı) 

Kastamonu Yazma Eser Kütüphanesinde 37 Hk 1073/9 arşiv 
numarası ile kayıtlıdır. 

ب يرات عجيّ ع النظامه و صانع نيه اول خالق سموات بدي غایه ثناء بي نھایحمد ب
   ...قدرکهيا)نتظامه )

sözleriyle başlar. Talik hatla, Türkçe, 205x145(175x125) mm. ölçü-
sünde, 163b - 164b sayfaları arasında, 27 satırlı, suyolu filigranlı kâ-
ğıda yazılmıştır. Mıklebli, ebrulu, mukavva, çaharkuşe meşin bir cilt 
içerisindedir.  

Müellif adı olarak Kemâl Paşazade Şemseddîn Ahmed b. Sü-
leymân (873-940/1468-1543) kayıtlıdır. Telif ya da istinsah tarihi belli 
değildir. Ancak aynı cilt içerisinde 992(1583) tarihinde istinsah edil-
miş bir eser vardır.  

    مولفات کمال باشا نيوالحمد 3 ربّ العالم

sözleriyle sona erer. 

Farklı şahıslara izafe edilen eserin nüshalarından herhangi birisi 
diğerine tercih edilmemiş, metin kurulurken bütün nüshalar değerlen-
dirmeye alınmıştır. 
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METĐNMETĐNMETĐNMETĐN        

RisÀleRisÀleRisÀleRisÀle----i AóvÀli AóvÀli AóvÀli AóvÀl----i ÚıyÀmeti ÚıyÀmeti ÚıyÀmeti ÚıyÀmet10  

BismillÀhirraómÀnirraóìmBismillÀhirraómÀnirraóìmBismillÀhirraómÀnirraóìmBismillÀhirraómÀnirraóìm    

[A 141a, B 68b, C 47b, D 38a,     

E 12a, F 1b, G 11b, H 1b, I 275a, Đ 9a, J 163b] Óamd-i bì-
nihÀye11 ve åenÀ-yı bì-àÀye12 ol ÒÀlıú-ı semÀvÀt-ı13 bedìèü’n-niôÀma14 
ve äÀniè-i neyyirÀt-ı èacìbü’l-intiôÀma15 lÀyıúdur ki16 cevÀhir-i 
zevÀhir-i maóÀmidÀt-ı17 õÀt-ı18 bì-şerìki elsine-i aóvÀl-i19 mevcÿdÀt-ı 
èulvì ve süflì ile meõkÿr ve leéÀlì-i maèÀlì-i20 åenÀ-yı21 ãıfÀt-ı22 bilÀ-

                                                 
10        Başlık:Başlık:Başlık:Başlık: RisÀle-i AóvÀl-i ÚıyÀmet li-ibn-i KemÀl Paşa èaleyhi’r-Raómetihi AAAA, 

FÀøıl-ı YegÀne èAllÀme-i ZamÀne Şeyòü’l-ĐslÀm Müfti’l-EnÀm el-MevlÀ 
Ebÿssuèÿd el-èĐmÀdì ibnü’ş-Şeyò Yavãìü’l-Đskilìbì Óaøretleri’nüñ AóvÀl-i 
ÚıyÀmete Müteèalliú Olan RisÀle-i Şerìfeleridür. BBBB,    RisÀle-i CelÀleddìn MonlÀ 
Suyÿùì C, C, C, C, BismillÀhirraómÀnirraóìm D, D, D, D, SulùÀnü’l-èUlemÀ fì’r-Rÿm Meróÿm 
KemÀl Paşa-õÀde’nüñ RisÀlesidür. E, E, E, E, HÀôÀ er-RisÀletihi fì-BeyÀn-ı èÖmri’d-
DünyÀ-yı CelÀleddìn F,F,F,F, CelÀleddìn Suyÿùì’nüñ ÚıyÀmet Úopması AóvÀline 
Müteèallik RisÀle-i Şerìfinüñ Tercemesidür. Gelibolu[lu] Meómed Çelebi Efendi 
itmişlerdür. RaóimehullÀh G, G, G, G, CelÀleddìn es-Suyÿùì’nüñ ÚıyÀmet Úopması 
AóvÀline Müteèallik RisÀle-i Şerìfinüñ Tercemesidür. Gelibolulu Maómÿd Çelebi 
Efendi Đtmişlerdür. HHHH, HÀõÀ er- RisÀle fì-BeyÀn-ı èÖmri’d- DünyÀ li-MevlÀnÀ 
CelÀleddìn èaleyhi’r-RaómetullÀhü’l-Muèìn I, I, I, I, BismillÀhirraómÀnirraóìm Đ, JĐ, JĐ, JĐ, J’de 
başlık yok     

11  bì-nihÀye: bì-óadd  B, E, Đ 
12  bì-àÀye: lÀ-yuèÀdd B, E, Đ; bilÀ-àÀye C, F, G, H 
13  ÒÀliú-i semÀvÀt: ÒÀliúü’s-semÀvÀt C, F 
14  bedìèü’n-niôÀma: bedìèü’n-niôÀm E, G, H; bedÀyìèü’n-niôÀm B; bedìèü’n-neôôÀr 

C 
15  intiôÀma: intiôÀra C 
16  intiôÀma lÀyıúdur ki: intiôÀm óaøretine lÀ-yuèadd  B, intiôÀma ki lÀ-yuèadd E,  

intiôÀma lÀ-yuèadd Đ 
17  maóÀmidÀt: maóÀmidÀt ile B, E 
18  õÀt: H’de yok 
19  aóvÀl: B, F, I’da yok 
20  leéÀlì-i maèÀlìé: vÀlì A, vÀlì-i maèÀlì D, F, I, Đ, J 
21  åenÀ. J’de yok 
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teşrìki şifÀh-ı mükevvenÀt-ı maãnÿèÀt ile menşÿrdur ve ãalÀt-ı23 bì-
óadd u selÀm-ı24 lÀ-yuèadd ol mefòar-i25 mefÀòir-i benì26 Ádem belki 
dürr-i27 ferìd-i baór-i èÀlem28 cenÀbına ensebdür ki29 óadìå-i şerìf-i 
èirfÀn-baòşı úÀmiè-i ôalÀm-ı cehl ve kelÀm-ı laùìf-i maèÀrif-naúşı 
lÀmiè-i envÀr-ı èaúl u naúldür ve rıêvÀnullÀhi ve raómetihí30 Rabbi 
Àlihí Àl ü aãóÀb ve evlÀd ü aóbÀbları üzerine31 olsun ki her biri necm-
i32 burc-ı hidÀyet ve seyyÀre-i nüh33 çarò-ı èinÀyetdür. RıêvÀnullÀhi [B 
69a] teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn ve baédehu34 [E 12b] maèlÿm-ı erbÀb-ı35 
ùabÀyiè-i36 óikmet- perver ve mefhÿm-ı  aãóÀb-ı37 èuúÿl ü maèÀrif-
güster ola ki şems-i ÀsmÀn-ı èulÿm ve bedr-i eflÀk-i fuhÿm ve38 èaùÀ-
baòş-i maèÀrif -i yaúìn ve rÀh-nümÀ-yı39 maúÀãıd-ı müttaúìn40 aènì 
bih41 CelÀleddìn es-Suyÿùì42 raómetullÀhi teèÀlÀ43 şu semt ile44 taúrìr-i 

                                                                                                         
22  ãıfÀt: B’de yok 
23  ãalÀt: ãalavÀt B, ãalÀt-ı ãala[vÀ]t C, G, H 
24  selÀm: ãalÀt -ı selÀm C, G, H 
25  mefòar: faòr B 
26  benì: ebì F, ibn I 
27  dürr: F, I’da yok 
28  baór-i èÀlem: baór-i èÀlem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem B 
29  ki: B’de yok 
30  raómetihi: raómetullÀhi C 
31  üzerine: üzerlerine A, H, Đ 
32  necm: necm-i èulviyyet I 
33  nüh: A, C, D, E, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
34  RıêvÀnallÀhi teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn ve baèdehu: A, C, D, F, I, Đ, J’de yok; 

baèdehu E, G, H  
35  erbÀb: A, B, D, E, F, G, I, Đ’de yok 
36  ùabÀyiè: ùıbÀè B, C, G, H 
37  aãhÀb: B’de yok 
38  ve: B, C, D, E, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
39  rÀh-nümÀ: reh-nümÀ B 
40  müttaúìn: metìn B 
41  bih: A, B, E, Đ’de yok 
42  es-Suyÿtì: A, B, D, E, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
43  raómetullÀhi teèÀlÀ: A, C, D, F, G, J’de yok 
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kelÀm ve bu ùarz ile45 taèbìr-i merÀm [F 2a] buyurmışlardur ki elsine-i 
èavÀmda şÀyiè ve şifÀh-ı enÀmda zÀyìèdür ki46 Óaøret-i netìce-i 
muúaddemÀt-ı maòlÿúÀt47 ve CenÀb-ı àÀyet-i48 muúaddemÀt-ı 
mükevvenÀt49 úabr-i pÀkinde ve merúad-ı èıùr-nÀkinde50 biñ yıldan 
ziyÀde nühüfte vü nihÀde olmaya. LÀkin bu kelÀmuñ aãlı bÀùıl ve esÀsı 
[C 48a] èÀùıldur.51 Belki eãaóó-ı kelÀm ve evøaó-ı52 merÀm budur ki bu 
ümmet-i saèÀdet-behcet53 ve bu ùÀéife-i şeref-ãoóbetüñ beúÀsı ve birbi-
riyle ictimÀè54 ü liúÀsı55 biñ yıldan ziyÀdedür. [I 275b] LÀkin ol56 biñ 
yıl üzerine57 ziyÀde olan evúÀt ne úadar vaútdür58 kimesneye59 maèlÿm 
ve bir eóada mefhÿm [G 12a] degüldür. Ol zÀéid60 olan61 ancaú bu 
óadd ile maódÿd ve bu62 èadd ile63 maèdÿddur ki beş yüz yıldan kem64 
ü nÀúıã ve èaded-i maòãÿãdan bir mertebe ya merÀtible nÀúıãa-i 

                                                                                                         
44  semt ile: resm ile B 
45  ùarz ile: ùavr ile A 
46  zÀyìèdür ki: bedÀyièdür ki A, B, D, E, F, I 
47  muúaddemÀt-ı maòlÿúÀt: muúaddemÀt ve mefòar-i mevcÿdÀt ãallallÀhu èaleyhi’ã-

ãalavÀt ve’t-taóiyyÀt B, muúaddemÀt ve mefòar-i mevcÿdÀt E 
48  àÀyet:A, B, D, E, F, I, Đ, J’de yok 
49  cenÀb-ı àÀyet-i muúaddemÀt-ı mükevvenÀt: B, E’de yok 
50  merúad-ı èıùr-ı nÀkinde: B, C’de yok 
51  ve esÀsı èÀùıldur: B’de yok; ve esÀsı Àùıl A, D, F, J 
52  evøaó: vÀøıó B 
53  behcet: himmet F 
54  ictimÀè: F, I’da yok 
55  liúÀsı: iltiúÀsı C, G, H 
56  ol: Đ’de yok 
57  yıl üzerine: yıldan B, E 
58  úadar vaútdür: úadardur H 
59  kimesneye: kimseye B, E 
60  zÀéid: ziyÀde Đ 
61  olan: D, F, G, H, I, J’de yok 
62  bu: C’de yok; ol B, E 
63  èadd ile: èadd ile şümÀrende ve H 
64  kem: F, I’da yok 
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müteóaããıãadur65 ve66 bu daèvÀnuñ şÀhidi67 ve beúÀ-yı dünyÀ yedi biñ 
yıl olması èilleti [H 2a] bu ãaóìfede bièavnillÀhi teèÀlÀ68 ve èinÀyetihi69 
meõkÿr70 ve bu varaúla71 merúÿm u manôÿr72 u masùÿr73 olur.74 EvvelÀ 
beúÀ-yı75 [B 69b] dünyÀ cemìèan yedi biñ yıl idügine şehÀdet iden 
şuhÿd-i eóÀdìå-i Resÿl-i76 ekrem77 ãallallÀhu teèÀlÀ78èaleyhi ve 
sellemdür. EóÀdìå-i meõbÿreden [F 2b] biri79 ol80 óadíådür kim81 
Óakìm82 Tirmizì83 raómetullÀhi teèÀlÀ84 NevÀdirü’l-Usÿl’inde85 anı õikr 
itmişdür bu86 èibÀretle87: 

                                                 
65  bir mertebe ya merÀtible nÀúıãa-i müteóaããıãadur:  merÀtibler bu mertebedür C 
66  ve: C, D, F , G, H’de yok 
67  şÀhidi: şÀhidi de F 
68  teèÀlÀ: G’de yok 
69  teèÀlÀ ve èinÀyetihì: I’da yok; bièinÀyetihì C, teèÀlÀ meõkÿr F 
70  meõkÿr: meõkÿrdur Đ 
71  varaúla: varaúda A, C, D, E, F, G, H, I, Đ, J 
72  manôÿr: C’de yok 
73  masùÿr: A, D, F, G, I, Đ, J’de yok; masùÿrdur C 
74  merúÿm u manôÿr u masùÿr olur: masùÿr u manôÿr  u merúÿm olur E, mer[úÿm] u 

manôÿr olur H 
75  beúÀ: C’de yok 
76  Resÿl: ResÿlullÀh E 
77  ekrem: muóterem I 
78  teèÀlÀ: A, C, F, G, H, Đ, J’de yok 
79  sellemdür. EóÀdìå-i meõbÿreden biri: sellemüñ eóÀdìå-i şerìfinden biri I 
80  ol: bu I 
81  óadìådür kim: óadìå-i şerìfe budur ki C, ol óadìådür ki H 
82  Óakìm: A, B, E, Đ’de yok 
83  şehÀdet iden şuhÿd eóÀdìå-i Resÿl-i ekrem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellemdür. 

EóÀdìå-i meõbÿreden biri ol óadìådür kim Óakìm Tirmizì: şÀhid eóÀdìå-i Resÿl-i 
ekremdür. Biri ol óadìådür ki Óakìm Tirmizì G G G G 

84  raómetullÀhi teèÀlÀ: A, C, D, F, G, I, J’de yok 
85  NevÀdirü’l-Usÿl’ünde: NevÀdirü’l-Usÿl’de H, I, Đ; NevÀdirü’l-Usÿl’den J  
86  bu: şu Đ 
87  õikr itmişdür bu èibÀretle: bu èibÀretle õikr itmişdür B, E 
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 رهيھر یاب عن مجاھد عن ثيل عن ھ8ل بن یمعل وحدّثنا محمد بن صالح حدّثنا 
 الباب یف فھم ھايماتواعل ثمّ یامّت من رئالكبا عمل لمن مةيالق ومي انمّاالشفاعة عنھم الله یرض

 نياطيمعالش قرّبونيو) با)غ8ل غلوّني و) نھمياع و)ترزق جوھھم )تسوّد جھنمّ ا)وّل
 ومنھم خرجي ثمّ  ساعة ھايف مکثي من ومنھم ا)دراک یف طرحوني و) بالمقامع ضربونيو)
 ھايف مکثي من ومنھم خرجي ثمّ  شھرا ھايف مکثي من منھم و خرجي ثمّ  وماً يھايف مکثي من
 وذلک تيافن ومي یال خلقت ومي منذ ايالدّن مثل ھايف مکثي من مکثا واطولھم خرجي ثم سنة

   سنته آ)ف سبعة

[A 141b, C 48b, D 38b, E 13a, Đ 9b] Yaènì88 “Benüm89 
şefÀèatüm úıyÀmet güninde ümmetümden kebÀéir işleyüb bilÀ-tevbe90 
ölenleredür.91 Ol ùÀéife ùabaúÀt-ı92 cehennemden ùabaúÀt-ı ÿlÀda93 sÀkin 
olurlar94. Anlaruñ yüzleri95 siyÀh ve gözleri gök olmaz ve96 anlaruñ 
boyunlarına zencìr97 urulmaz98 ve anlar99[B 70a] şeyÀùìn ile100 
úoşulmaz101 ve daòi úamcılarla êarb olunmazlar102 ve sÀéir ùabaúÀt-ı 
cehenneme maùrÿó103 olmazlar. Ol ùÀéifeden104 baèøısı105 cehennem-
de106 ancaú bir sÀèat eglenüp107 andan ãoñra benüm şefÀèatüm108 sebe-
                                                 
88  yaènì: terceme C, G, H 
89  benüm: B’de yok 
90  bilÀ-tevbe: bilÀ-tevbe muãirren fevt C, G, H; bilÀ-tevbe fevt D, F, J 
91  ölenleredür: ölenlere A 
92  ùabaúÀt: C’de yok 
93  ùabaúÀt-ı ÿlÀda: ednÀ ùabaúada C 
94  olurlar: olur C, G, H 
95  yüzleri: G’de yok; yüzi A, C, D, F, J 
96  ve: A’da yok 
97  zencìr: zencìrler A, D, E, G, Đ, J  
98  urulmaz: urmazlar B, D, F, Đ 
99  anlar: anlara B  
100  ile: B’de yok 
101  úoşulmaz: úoşmazlar B, úoşulmazlar C, D, E, G, H, Đ, J 
102  êarb olunmazlar:  maêrÿb olmazlar A, D, E, F, G, H,Đ, J; urulmazlar C 
103  maùrÿó: ùaró A, B, C, D, E, F, G, Đ, J  
104  yüzi siyÀh ve gözleri gök olmaz ve anlaruñ boyunlarına zencìr urmazlar ve anlar 

şeyÀtìn ile úoşulmaz ve daòi úamcılarla êarb olunmazlar ve sÀéir ùabaúÀt-ı 
cehenneme maùrÿó olmazlar: F, I’da yok  

105  Ol ùÀéifeden baèøısı: anlaruñ baèøısı F, I 
106  cehennemde: saèìrde C 
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biyle109 çıúarlar110 ve baèøı Àòer ancaú bir gün111 eglenüp benüm 
şefÀèatümle çıúarlar112 ve baèøı Àòer113 [F 3a] bir ay eglenüp114 ve baèøı 
Àòer bir yıl eglenüp115 be-àÀyet116 çoú eglenen117 dünyÀ èömri úadar 
cehennemde118 eglenüp119 baèdehu120 benüm121 şefÀèatüm sebebiyle122 
çıúarlar.123 [I 276a] DünyÀnuñ èömri úadar124 dimekden murÀd125 
Àdem126 yaradıldıàı zamÀndan fÀnì127 olduàı zamÀna dekdür128. Ol 

                                                                                                         
107  eglenüp: Đ’de yok; eglenür B, C, D, E, G 
108  andan ãoñra benüm şefÀèatüm: Đ’de yok 
109  sebebiyle: Đ’de yok;  ile F, G, I 
110  çıúarlar: Đ’de yok; çıúar C 
111  ve baèøı Àòer ancaú bir gün: A, B, E, F, I’da yok; ve baèøısı daòi ancaú bir gün G, 

ve baèøısı bir gün Đ 
112  eglenüp benüm şefÀèatümle çıkarlar: A, B, C, E, F, I, Đ’de yok; eglenüp ãoñra 

benüm şefÀèatümle çıkarlar G, H 
113  baèøı Àòer: baèøısı daòi G, baèøısı Đ 
114  eglenüp: C, Đ’de yok, eğlenür H 
115  ve baèøı Àòer bir yıl eglenüp: ba’dehu benüm şefÀèatüm sebebiyle çıúarlar ve 

baèøı Àòer bir yıl eglenür BBBB, ve baèøı Àòer bir yıl eglenür CCCC, ve baèøısı daòi bir yıl 
eglenür GGGG, ve baèøı Àòer altı ay eglenür ve baèøı Àòer bir yıl eglenür H, H, H, H, ve baèøısı 
bir yıl Đ 

116  be-àÀyet: àÀyetle B, D, Đ, J; úatı C, àÀyet E, F, G, H, I 
117  eglenen: eglenüp çıúan G 
118  cehennemde: C, Đ’de yok 
119  eglenüb: eglenür B, C, G, H 
120  baèdehu: B’de yok; ãoñra Đ 
121  benüm: C, G, H’de yok 
122  baèdehu benüm şefÀ’atüm sebebiyle: öyle F, I 
123  ve baèøı Àòer ancaú bir gün eglenüb benüm şefÀèatümle çıúarlar ve baèøı Àòer bir 

ay eglenüb ve baèøı Àòer bir yıl eglenüb beàÀyet çoú eglenen dünyÀ èömri úadar 
cehennemde eglenüb baèdehu benüm şefÀèatüm sebebiyle çıúarlar. : E’de yok 

124  úadar: B, C, D, E, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
125  murÀd: murÀdum B, E, F, I 
126  Àdem: C, F, G, H, I’da yok; Ádem èaleyhi’s-selÀm B  
127  fÀnì: ifnÀ C  
128  dekdür: dekdür dimekdür C, H 
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zamÀn129 yedi biñ yıldır.” Bu maènÀda130 pes cemìè-i müddet-i beúÀ-yı 
dünyÀ ve mevsim-i ibtidÀé-i èuúbÀ yedi biñ yıldır.131 [J 164a] Bu 
maènÀda132 kelÀm-ı Resÿl-i ekrem ve óadìå-i efêal-i Resÿl-i muèaôôam 
ãallallÀhu teèÀlÀ133 èaleyhi ve sellemdür134. AmmÀ135 bu ümmet-i pür-
óaşmet ve bu ùÀéife-i bÀ -èizzetüñ beúÀsı136 biñ137 yıldan ziyÀde idügine 
óüccet ve bu daèvÀya şÀhid-i ãaóìó-i bì-èillet oldur ki aòbÀr-ı Resÿl-i 
ekrem ãallallÀhu teèÀlÀ138 èaleyhi ve sellemde vÀriddür ki DeccÀl-i [C 
49a] bed-fièÀl reés-i miéede òurÿc ve èÀlem-i úayddan139 ıùlÀúa èurÿc 
ider. èAúabince Óaøret-i èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm140 semÀdan arøa nÀzil 
olub DeccÀl’i141 úatl idüp yiryüzinde úırú yıl sÀkin ve bu müddet dÀr-ı 
fenÀda [E 13b, H 2b] mütemekkin olur. Baèdehu şems-i èÀlem-tÀb 
cÀnib-i àarbdan142 ùulÿè ider. Baèdehu yüz yigirmi [B 70b] yıl òalÀyıú 
maèìşet itseler143 gerekdür144 ve biri biriyle muúÀrenet ve ãoóbet145 it-

                                                 
129  zamÀn: zamÀndan B, zamÀndan berü A, E 
130  bu maènÀda: C, D, F, G, H, I, J’de yok 
131  yıldır: F’de yok 
132  pes cemìè-i müddet-i beúÀ-yı dünyÀ ve mevsim-i ibtidÀé-i èuúbÀ yedi biñ yıldır. 

Bu maènÀda: B, E, Đ’de yok 
133  teèÀlÀ: B, I, Đ, J’de yok 
134  sellemdür: sellem B  
135  ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellemdür. AmmÀ: çoúdur. AmmÀ C, G, H 
136  beúÀsı: ibúÀsı C 
137  biñ: yedi biñ B, H 
138  teèÀlÀ: A, B, C, D, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
139  úayddan: G’de yok 
140  èaleyhi’s-selÀm: èale’n-nebiyyinÀ ve èaleyhi’ã-ãalavÀtü’l-mevlÀ  B, E; èale’n-

nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm C, ãallallÀhu èale’n-nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm 
D,Đ, J; ãallallÀhu èale’n-nebiyyinÀ ve èaleyh F, ãallallÀhu èaleyhi ve sellem G, 
ãalavÀtullÀhi èale’n-nebiyyinÀ ve èaleyh H 

141  DeccÀl: DeccÀl-i bed-fièÀl Đ 
142  àarbdan: maàribden C, D, F, G, J 
143  itseler: itse A 
144  itseler gerekdür: B’de yok 
145  ãoóbet: ãoóbetler G 
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seler gerekdür.146 Andan ãoñra 147nefóa-i [F 3b] ÿlÀ çalınup úırú yıl 
daòi148 nefóateyn ortası olsa149 gerekdür. Pes imdi úıyÀm-ı150 úıyÀmet 
ve inbièÀå-ı sÀèat olınca olacaú emrler ancaú iki yüz senede mümkin 
olur. Biñ yıl151 tamÀm olmaàa òod152 yüz153 iki154 sene úalmışdur. Öyle 
olsa155 tamÀm-ı elfde156 [D 39a] úıyÀm-ı157 úıyÀmet àayr-i mümkindür. 
Pes imdi158 biñ yıl üzerine ziyÀde emr ôÀhir-i münìrdür.159 AmmÀ 
DeccÀl reés-i miéede òurÿc idüp160 baèdehu Óaøret-i161 èÌsÀ èaleyhi’s-
selÀm162 yiryüzine nÀzil olup DeccÀl’i úatl idüp yine163 yiryüzinde 
tamÀm164 úırú yıl165 eglendügine166 şehÀdet iden167 şÀhid ve bu168 bisÀù-ı 
sÀóa-i èuúÿla mÀhid óadìå-i Đbn ÒÀtem’dür.169 Óadìå buyurdılar170 : 

                                                 
146  ve biri biriyle muúÀrenet ve ãoóbet itseler gerekdür: C’de yok 
147  Andan ãoñra: yüz yigirmi yıldan ãoñra B, E, Đ; baèdehu C 
148  daòi: F, G, H, I’da yok 
149  olsa: A, D, G, J’de yok 
150  úıyÀm: B’de yok 
151  yıl: A, B, C, F, G’de yok 
152  òod: ise F, I 
153  yüz: otuz B 
154  yüz iki: iki yüz H 
155  öyle olsa: pes imdi C 
156  elfde: olmadan C 
157  úıyÀm: I’da yok 
158  imdi: F, I’da yok 
159  Pes imdi biñ yıl üzerine ziyÀde emr ôÀhir-i münìrdür: B’de yok; Pes imdi biñ yıl 

üzerine ziyÀde emr ôahir ve şeén-i müteyessirdür C, Pes imdi biñ yıl üzerine 
ziyÀde olduàu emr ôÀhir ve mübeyyendür E, Pes imdi biñ yıl üzerine ziyÀde emr 
ôahir ve şeén-i müteneyyirdür G, H; Pes imdi biñ yıl üzerine ziyÀde emr ôÀhirdür Đ 

160  idüp: E’de yok 
161  Óaøret: A, B, D, E, F, I, Đ, J’de yok 
162  èaleyhi’s-selÀm: G’de yok 
163  yine: B, C, G, H’de yok 
164  tamÀm: A, B, C, D, E, F, I’da yok 
165  yıl: H’de yok 
166  eglendügine: eglenecegine I 
167  şehÀdet iden: Đ’de yok 
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 عن ديزي بن یعلّ  عن ةالضف بن المبارک حدّثنا ديلالو بن خلف یالقرون ابن حدّثنا
 منز ماکان العاص بن عمرو عبدالله عن ميشيالھ بن انيالعر عن بکر یاب بن عبدالرّحمن

 دجّاله خرج المة رأس فازاکان ميعظ امر المأة س رأ عند کان اّ)  سنةً  رأس ايالدن کانت
 فقتله ميمر بن م ء یسيع ونزل

[A 142a, C 49b, I 276b, Đ 10a] Yaènì171 dünyÀ mevcÿd 
olaldan172 berü híç173 yüz yıl174 başı yoúdur ki175 anda bir emr-i èaôìm 
olmaya. [F4a] Bu üslÿb üzerine176 úaçan reés-i miée olsa DeccÀl òurÿc 
u ôuhÿr177 idüp ve Óaøret-i [B 71a] èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm 178 gelüp anı 
úatl eyler. Pes imdi DeccÀl òÀric [G 12b] olmaz179 illÀ reés-i180 miéede 
òÀric olur. Baèdehu ÙaberÀnì, èAbdullÀh ibn SelÀm’dan bu óadìå-i şe-
rìfi rivÀyet ider ki óadìå:181  

   ilh.182 ةسن نياربع الدجال بعد الناّس مکثي  قال 

                                                                                                         
168  bu: A, B, E, F, G’de yok 
169  ÒÀtem’dür: ÒÀlid’dür ki B 
170  Óadìå buyurdılar: buyurur B, E, I; buyurdılar ki C; buyurdılar D, F, G, H, Đ; 

buyurdılar óadìå J 
171  yaènì: terceme yaènì C, G, H 
172  mevcÿd olaldan: vücÿd bulaldan B 
173  hìç: Đ’de yok 
174  yıl: C, G, H’de yok 
175  yoúdur ki: yoúdur D 
176  üzerine: üzre B 
177  ve ôuhÿr: B, C, D, E, F, G, H, Đ, J’de yok 
178  èaleyhi’s-selÀm: C, D, E, G, H, J’de yok  
179  òÀric olmaz: òurÿc itmez F, I 
180  reés: E’de yok 
181  Ba’dehu ÙaberÀnì èAbdullah ibn SelÀm’dan bu óadìå-i şerìfi rivÀyet ider ki: óadìå 

ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur A, óadìå Resÿl-i ekrem ãallallÀhu 
èaleyhi ve sellem der ki B, óadìå-i Resÿl-i ekrem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve 
sellem D, óadìå-i Resÿl-i ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem E,J; óadìå-i Resÿl-i 
ekrem F, I; óadìå-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem der Đ; óadìå-i Resÿl 
ãallallÀhu èaleyhi ve sellem J 

182  ilh. :A, B, C, D, E, F, I, J’de yok       
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[E 14a] Yaènì183  nÀs DeccÀl’den ãoñra úırú yıl yiryüzinde184 
mütemekkin olurlar185. AmmÀ òurşìd-i èÀlem-tÀb cÀnib-i maàribden 
ùulÿè itdükden ãoñra òalú-ı èÀlem ve efrÀd-ı benì Ádem yüz yigirmi 
yıl186 yiryüzinde187 ber-úarÀr188 ve bu úadar zamÀn geşt ü güõÀr 
eyledüklerine189 delìl-i vaøìó 190 ve óüccet-i ãaóìó bu óadìådür191. Đbn-i 
Ebì192 Şeybe anı193  Vekìèden194  Vekìè195daòi ĐsmÀèìl’den ĐsmÀèìl daòi 
èAbdü’s-selÀm’dan196 raêiyallÀhu èanhüm197 rivÀyet ider.198 Resÿl-i 
ekrem ãallalÀhu teèÀlÀ199 èaleyhi ve sellem óaøretleri200 
buyurmışlardur201 ki óadìå202: 

 ةسن ةئما و نيرعش مغربھا الشمس طلوع بعد الناّس مکثي 

                                                 
183  yaènì: terceme yaènì C, G, H  
184  yiryüzünde: C’de yok 
185  olurlar: olur C  
186  yıl: H’de yok 
187  yiryüzinde: B’de yok 
188  ber-úarÀr: úarÀr C 
189  eyledüklerine: itdüklerine C, F, G, H 
190  vaøìó: vÀøıó A,C, D, E, F, G, H, I, Đ, J 
191  bu óadìådür: óadìådür ki C 
192  Ebì: B, C, E, Đ’de yok 
193  anı: B, I’da yok; ebì F, ibn G 
194  Vekìèden : E’de yok, Vekil’den C 
195  Vekìè: F’de yok, Vekil C, ol I 
196  èAbdüsselÀm’dan: Nebì èaleyhi’s-selÀm’dan C 
197  raêiyallÀhu èanhüm: A, C, D, F, G, H, I, J’de yok 
198  rivÀyet ider: B, E’de yok 
199  teèÀlÀ: B, C, G, H, I, Đ, J’de yok 
200  óaøretleri: A, B, C, D, E, G, H, Đ, J’de yok  
201  èAbdüsselÀm’dan raêiyallÀhu èanhüm rivÀyet ider.  Resÿl-i ekrem ãallalÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellem óaøretleri buyurmışlardur: Óaøret-i peyàÀmber èaleyhi’s-
selÀmdan rivÀyet ider ki Đ 

202  óadìå: B, C, D, E, F, I, Đ’de yok 
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Yaènì203 güneş cÀnib-i204 maàribden ùulÿè itdükden ãoñra òalú 
dÀr-ı fenÀda yüz yigirmi yıl sÀkin ve bisÀù-ı òÀkde bu müddet205 mü-
temekkin olurlar.206 AmmÀ beyne’n- nefòateyn207 úırú yıl208 olmasına 
[F 4b] óüccet ve bu209 müddeèÀya èillet [C 50a] Resÿl-i ekrem210 
ãallallÀhu teèÀlÀ211 èaleyhi ve sellem óaøretleri212 buyurmışlardur.213 
Óadìå214: 

    215 ةسن اربعون نيالنفخت نيب وقال عامً  نياربع نيالنفخت نيب 

[H 3a] Eger bu gÿne suéÀl ve bu vech ile216 úìl ü úÀl olunursa ki 
Faòr-i èÀlem seyyid-i veled-i Àdem ãallallÀhu [B 71b] èaleyhi ve 
sellem217 şöyle buyurmışlardur. Óadìå218: 

   آخرھا یف بعث و ةسن الف ومي کلّ  اميّ ا ةسبع اينالد    

[I 277a, J 164b] Eyle olsa müddet-i beúÀ-yı ümmet biñ yıl219 
üzerine ziyÀde220 olmaú221 iótimÀli222 emr-i muóÀldür223 ve maóøÀ úìl ü 

                                                 
203  yaènì: terceme yaènì C, G, H 
204  cÀnib: F, I’da yok 
205  bu müddet: G, H’de yok;  bu úadar müddet F, I 
206  olurlar: olur D 
207  beyne’n- nefòateyn: bÀ-beyn-i nefòateyn A, beyn-i nefòateyn D, E, F; mÀ-

beyne’n- nefòateyn G, H 
208  yıl: H’de yok 
209  bu: A, C, D, E, F, G’de yok 
210  Resÿl-i ekrem: Óaøret-i ResÿlullÀh 
211  teèÀlÀ: B, Đ’de yok 
212  óaøretleri: A, B, C, D, E, G, I’da yok 
213  buyurmışlardur: E’de yok 
214  Resÿl-i ekrem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem óaøretleri buyurmışlardur.Óadìå: 

úÀle ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem C, G C, G C, G C, G, H; óadìå-i Resÿl èaleyhi’ã-ãalÀtü 
ve’s-selÀm    D, J 

سنته اربعون نيالنفخت نيب وقال عامً  نياربع نيالنفخت نيب   215 : G’de yok 
216  bu vech ile: B, E’de yok; bu gÿne A, D, G, Đ, J 
217  ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: A, D, E, F, G, I, Đ’de yok 
218  Eger bu gÿne suéÀl ve bu vech ile úìl ü úÀl olunursa ki Faòr-ı èÀlem Seyyid-i 

veled-i Àdem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem şöyle buyurmışlardur. Óadìå: G’de yok 
219  yıl: tamÀm Đ 
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úÀldür. CevÀbı224 budur ki muèôam-ı mesÀéil-i225 dìn ve cumhÿr-ı 
umÿr-ı yaúìn226 biñdedür dimekdür. TÀ ki ol óadìåe muvÀfıú ola ve yi-
ne227 Resÿl-i ekrem [D 39b] ãallallÀhu teèÀlÀ228 èaleyhi ve sellem 
óaøretleri229 buyurmışlardur ki óadìå230: 

   ةالسادس الف آخر یف بعثت    

 Yaènì bir Àòer óadìåde buyurmışlar ki231 : “Ben Àòir-i [E 14b] 
elf-i sÀdisde baèå olundum.” EóÀdìå-i eşrÀùa daòi232 muvÀfıú233 olsun 
içün bu maènÀya óaml234 lÀzib ü lÀzım 235 ve emr-i øarÿrì [vü] 
mühimdür. Aómed bin Óanbel raêiyallÀhu èanh236 şöyle buyurdu ki 
baña Đsmaèìl bin èAbdulkerìm bin Muèaúúal bin Müneyye şöyle òaber 
virdi ki237 baña238 èAbdü’ã-ãamed şöyle239 bildürdi ki [F 5a] Taóúìú bin 
Vehbe’den işitdüm ki240 [Đ 10b] Resÿl-i ekrem241  èaleyhi’s-
selÀmdan242 şöyle243 rivÀyet itdi ki244 buyurmışlar245 óadìå246: 

                                                                                                         
220  ziyÀde: A, B, D, E, F, Đ’de yok 
221  üzerine ziyÀde olmaú: tamÀm olmaú B, E 
222  iótimÀli: A, B, C, D, E, F, I, Đ, J’de yok 
223  muóÀldür: muóÀl B, F, H, I 
224  cevÀbı: A, B, D, E, F, G, I’da cevÀb 
225  mesÀéil: meséele C, G, H 
226  cumhÿr-ı umÿr: umÿr-ı cumhÿr F 
227  ve yine: A, C, D, E, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
228  teèÀlÀ: B, C, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
229  óaøretleri: A, B, C, D, E, G, H, Đ, J’de yok 
230  óadìå: B, C, D, E, F, G, H, I, Đ’de yok 
231  bir Àòir óadìåde buyurmışlar ki: A’da yok 
232  daòi: B, F’de yok 
233  muvÀfıú: muùÀbıú C, G, H 
234  óaml: H’de yok 
235  LÀzib ü lÀzım: lÀzım ü lÀzib B, C, D, E, F, G, H, Đ, J 
236  raêiyallÀhu èanh: A, C, D, F, G, H, I, Đ, J’de yok; raêiyallÀhu teèÀlÀ èanh E 
237  òaber virdi ki: òaber virdiler ki B, E; rivÀyet itdi ki H, aòbÀr eyledi ki Đ 
238  baña: A, D, E, G’de yok 
239  şöyle: A, B, E, Đ’de yok 
240  baña èAbdü’ã-ãamed şöyle bildürdi ki Taóúìú bin Vehbe’den işitdüm ki: H’de yok 
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 زمان کلّ  )عرف ی)ن ةسن وستمّأة ةسن آ)ف ةخمس ايالدّن من خ8 قد و بعثت 
   أيو)نب الملوک من نماکا منھا

 [A 142b] Yaènì “Bu zamÀnda ki baèå olundum247 [C 50b] 
dünyÀdan beş biñ altı yüz sene mürÿr itmişdür. Ol zamÀndan248 her 
cüzéde mülÿk u enbiyÀdan kim gelmişdür [B 72a] ben bilürüm.” diyü 
buyurdılar.249 Bu óadìå-i gevher-çìnüñ ve bu kelÀm-ı rifèat-nişìnüñ 
mefhÿmı aña delÀlet ider ki bu ümmetüñ beúÀsı250 biñ yıl251 üzerine 
dört yüz yıl252 miúdÀrı èadd ile zÀéid ve bu óadìåden erbÀb-ı èuúÿla bu 
maènÀ èÀéid olur.  

 یوعل محمّد دنايّ س یعل الله یوصلّ  طناب وا) جازي ا) یعل بالصواب اعلم والله 
 وعاقبتنا انايدن واجعل نيوالدّ  ةا)ستقام یعل یوالمش نيقيال علوم ورزقناالله واصحابه اله
 نيالعللم ربّ  3 والحمد نيحم الرّا ارحم اي نيآم راً يس الجنان یف وقدّرلنا رايخ

 Li- ibn-i KemÀl èaleyhi raómetihi’l- MüteèÀl253 

                                                                                                         
241  Resÿl-i ekrem: H’de yok, ResÿlullÀh’dan C, ResÿlullÀh I, Resÿl èaleyhi’s-

selÀmdan Đ, Resÿl’dan èaleyhi’s-salÀtü ve’s-selÀm J 
242  èaleyhi’s-selÀmdan: C, G, H’de yok;  ãallallÀhu èaleyhi ve sellemden B, I  
243  şöyle: A, B, D, E, F, G, H, I, Đ’de yok 
244  Resÿl-i ekrem èaleyhi’s-selÀmdan şöyle rivÀyet itdi ki: Resÿl’den èaleyhi’ã-ãalÀtu 

ve’s-selÀmdan D, F D, F D, F D, F; Resÿl-i ekrem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellemden rivÀyet 
itdi ki E E E E, Resÿl ãallallÀhu èaleyhi sellemden şöyle rivÀyet itdi ki GGGG 

245  buyurmışlar: A, C, D, F, G, H, I, Đ, J’de yok 
246  óadìå: B, I, Đ’de yok 
247  ki baèå olundum: C, G, H’de yok 
248  zamÀndan: zamÀn B, zamÀnda D, E, F, H 
249  buyurdılar: buyurmışlar B, E 
250  beúÀsı: ibúÀsı C 
251  yıl: C, G’de yok 
252  yıl: A, C, D, G, H, J’de yok 
253  Li- ibn-i KemÀl èaleyhi raómetihi’l- MüteèÀl: A, B, C, D, F, G, H, I, Đ, J’de yok. 

D’de şöyle bir istinsah kaydı vardır: MüéellefÀt KemÀl Paşa-zÀde temmet Seyyid 
Meómed 29 CemÀziyü’l-aòir sene 1203, H’de şöyle bir istinsah kaydı vardır: 
temmetü’r-risÀletü’ş-şerìfe sene 1119, Đ’de şöyle bir istinsah kaydı vardır: 
temmetü’r-risÀle li- ibn-i KemÀl Paşa el-meróÿm  ما یعل ضايا خرالمدة تأ یعل دلي مما و

 ابوعمار حدثنا اسيال ابن الحق بن ابدالله حدثنا یاب بن ديسع ابو حدثنا قاله خجهيتار یف اکاکم جه اخر
 رسول قاله فاله هياب عن رةيبد بن ابدالله عن واقد بن نيحس عن یموس بن الفضل حدثنا ثيحر بن نيالحس

  من ذلک قبل سنته مأته ا)رض یف سبحانه عبداللهي ) یحت الساعته )نقم سلم و هيعل الله یصل الله
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 risÀletü’l-imÀm CelÀleddìn Suyÿùì, J’de şöyle bir istinsah kaydı vardır: MüéellefÀt-

ı KemÀl Paşa 
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Anonim, Risâle-i Beyân-ı Ömr-i Dünyâ (yz), Konya Bölge Yazma Eserler 
Kütüphanesi Isparta Yalvaç Đlçe Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, Nu. 
32 Yalvaç 107/12, 275a-277a.  

Ebussuʿûd Muhammed b. Muhammed el-Đmâdî (yz) Ahvâl-i Kıyâmet, Kayse-
ri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesi, Nu. Râşid Efendi 196/9, 
68b-72a. 

Celâleddin (yz), Risâle fî-Beyâni Ömri’d-Dünyâ, Ankara Milli Kütüphane 
Adnan Ötüken Đl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, Nu. 06 H 4328/1, 
1b-5b. 

Gelibolulu Mahmud Çelebi (yz),  Terceme-i Risâle fî Ahvâli’l-Kıyâme, Ço-
rum Hasan Paşa Đl Halk Kütüphanesi, Nu. 19 Hk 798/4, 1b-3a. 

Gelibolulu Mehmed Çelebi (yz),  Terceme-i Ahvâl-i Kıyâmet, Ankara Millî 
Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, Nu. 06 Mil Yz A 1941/2, 11b-12b. 

Kemal Paşazade (yz),  Risâle-i Ahvâl-i Kıyâmet, Millet Kütüphanesi Ali 
Emîrî Koleksiyonu, Nu. 34 Ae Manzum 573/2, 141a-142b. 

Kemal Paşazade (yz),  Risâle-i Bekâ-i Dünyâ, Manisa Đl Halk Kütüphanesi, 
Nu. 45 Hk 1660/2, 9a-10b. 

Kemal Paşazade (yz),  Risâle fî-Hakki’d-Dünyâ ve Bekâ’ihâ ve Zevâlihâ, 
Kastamonu Yazma Eser Kütüphanesi, Nu. 37 Hk 1073/9, 163b-164b. 

Kemal Paşazade (yz),  Risâle fi-Müddeti Hayâti’d-Dünyâ ve Eşrâti’s-Sâ’a(t), 
Millet Kütüphanesi Ali Emiri Koleksiyonu, Nu. 3. 


